Some cognates illustrating Grimm’s Law and the High German sound shift.

These are English and German words whose initial consonants illustrate Grimm’s Law,
and the much later consonant shift which only German underwent. Developments
of other sounds in these words are not explained on this handout (though most of
them can be explained).

*p > f(no later shift in German, though /f/ is sometimes spelled v):

Engl. father, Germ. Vater (cf. Lat. pater, Gk. TaThip /pate:r/, Skt. pitd)
Engl. foot, Germ. Fuf3 (cf. Lat. pés, Gk. rous /p6:s/, Skt. pat)

Engl. full, Germ. voll (cf. Lat. plénus, Skt. pirnas)

Engl. five, Germ. fiinf'(cf. Gk. éve /pénte/, Skt. parica)

Engl. fire, Germ. Feuer (cf. Gk. Up /pli:r/)

Engl. fish, Germ. Fisch (cf. Lat. piscis)

*t > *p (Engl. th) > Germ. d:

Engl. three, Germ. drei (cf. Lat. trés, Gk. Tpeis /tré:s/, Skt. trayas)

Engl. that, Germ. das (cf. Gk. 16 /t6/, Skt. tdd) [the English initial consonant was
voiced in the 15th c. because the word is often unstressed]

Engl. thin, Germ. diinn (cf. Lat. tenuis, Skt. tanus)

*K, *k > h (no later shift in German):

Engl. hundred, Germ. hundert (cf. Lat. centum, Gk. é-kaTov /he-katon/, Skt.
satam)

Engl. heart, Germ. Herz (cf. Lat. cor, cord-, Gk. kapdia /kardia:/)

Engl. hound, Germ. Hund (cf. Gk. kUcov /kio:n/, Skt. $va)

Engl. hear, Germ. horen (cf. Gk. &xoueiv /akdue:n/)

Engl. horn, Germ. Horn (cf. Lat. corniz)

Engl. hide, Germ. Haut (cf. Lat. cutis ‘skin’)

*kW > *hw (Engl. wh) > Germ. w:
Engl. what, Germ. was (cf. Lat. adjective & relative quod, Skt. kad)
Engl. wheel (cf. Gk. kUkAos /kuklos/, Skt. cakrdam)

*b > *p (so rare that there are no word-initial examples).

*d > *t (Engl. ) > Germ. z:
Engl. two, Germ. zwei (cf. Lat. duo, Gk. 8o /duo/, Skt. dva)



Engl. ten, Germ. zehn (cf. Lat. decem, Gk. &éka /déka/, Skt. dasa)
Engl. tooth, Germ. Zahn (cf. Lat. déns, Gk. 6dous /0do:s/, Skt. dadn)
*6, *g >k (no later shift in German):
Engl. comb, Germ. Kamm (cf. Gk. yéugos /gomphos/ ‘peg’, Skt. jamb'asas
‘row of teeth’)
Engl. knee, Germ. Knie (cf. Lat. genii, Gk. yévu /gonu/, Skt. janu)
Engl. corn, Germ. Korn (cf. Lat. granum, Skt. jirnam ‘crushed’)
*gW > kw, sometimes delabialized to &:
Engl. come, Germ. kommen (cf. Lat. venire, Gk. Baivew /baine:n/, Skt. gam-)
Engl. queen (cf. Gk. yuvr} /gune:/, Skt. jani, both ‘woman”)
Engl. quick (cf. Lat. vivus, Skt. jivas, both ‘alive’)
*bh > p (no later shift in German):
Engl. brother, Germ. Bruder (cf. Lat. fi-dter, Skt. b'rata)
Engl. bear, Germ. ge-bdiiren (cf. Lat. ferre, Gk. pépetv /phére:n/, Skt. b drtum, all
‘carry’)
Engl. bite, Germ. beiflen (cf. Lat. findere, Skt. béttum, both *split”)
*dh > *d (Engl. d) > Germ. ¢:
Engl. door, Germ. Tiir (cf. Lat. forés, Gk. 8Upa /thara:/)
Engl. daughter, Germ. Tochter (cf. Gk. Buy&tnp /thugate:r/, Skg. duhitd)
Engl. deep, Germ. tief (cf. Lithuanian dubus ‘hollow’, Tocharian B tapre ‘high”)
#gh #gh > o (Engl. y before front vowels, but no later shift in German):
Engl. goose, Germ. Gans (cf. Gk. xAv /khe:n/, Skt. hamsds)
Engl. yellow, Germ. gelb (cf. Lat. helvus ‘bay (horse)’)
Engl. guest, Germ. Gast (cf. Lat. hostis ‘enemy’) [but English guest is actually a
Norse loanword]
The outcome of word-initial *gWh (which was rare) is disputed.
Note that voiceless stops after *s were exempt from Grimm’s Law, e.g.:
Engl. star, Germ. Stern (cf. Lat. stélla, Gk. &oTnp /aste:r/, Skt. str-)
Engl. stand, Germ. stehen (cf. Lat. stare, Gk. aorist oTfjvai /sté:nai/, Skt.

sthatum)



